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Za​po​mí​ná​ní měs​ta

odol​nost ko​lek​tiv​ní pa​mě​ti 
tu​niské​ho Dže​rí​du vů​či kme​nům
Jo​ce​ly​ne Dakhlia

Úvod: Segmento​va​nÁ vy​prÁ​vĚ​nÍ
Za​po​mí​ná​ní bý​vá dnes na​zý​vá​no ji​nak než svým vlast​ním jmé​nem: „za​stí​rá​ní“, „lež“, ne​bo „amné​zie” či „anu​la​ce”; his​to​rio​gra​fie pa​mě​ti se od ny​nějš​ka sou​stře​ďu​je na „pro​dukt” za​po​mí​ná​ní, na za​​po​​mí​ná​ní čin​né, ak​tiv​ní, ne již pou​ze na to, je​muž jsme vy​sta​vo​vá​ni.

Mým úmys​lem by​lo stu​do​vat ko​lek​tiv​ní pa​měť Dže​rí​du, spo​leč​nos​ti na tu​niském ji​ho​zá​pa​du na hra​ni​cích s Alžír​skem. Při svém pát​rá​ní jsem do​ta​zo​va​né žá​da​la, aby mi vy​prá​vě​li ko​lek​tiv​ní his​to​rii kra​je, je​ho his​to​rii vnitř​ní a his​to​rii je​ho vzta​hů se stá​tem, ale i his​to​rii kaž​dé z oázních spo​leč​nos​tí, z nichž se Dže​ríd sklá​dá. Ne​boť prá​vě o té​to „glo​bál​ní” his​to​rii se ří​ká, že by​la za​po​me​nu​ta.

 Teh​dy mi ale by​ly před​lo​že​ny ji​né pří​bě​hy: vzta​ho​va​ly se k his​to​rii ro​dů v oáze, či k his​to​rii kme​nů, kte​ré ob​last na​vště​vo​va​ly, a vzhle​dem k his​to​rii spo​le​čen​ství, v niž jsem dou​fa​la, mi vždy při​pa​da​ly ja​ko „dru​hot​né”, ne​bo díl​čí. Za​po​mí​ná​ní se v tom​to kon​tex​tu vy​me​zo​va​lo ja​ko za​po​mí​ná​ní ko​lek​ti​vu. Zdá​lo se, že ta​to spo​le​čen​ství za​po​mí​na​jí se​be sa​ma ja​ko ta​ko​vá.

Z to​ho vy​plý​va​ly tři hy​po​té​zy. Za pr​vé se vzpo​mín​ka na sdí​le​nou his​to​rii moh​la vy​tra​tit, v tom pří​pa​dě se prá​vem da​lo ho​vo​řit o za​po​mí​ná​ní. Je​jí pou​há absen​ce však ne​by​la do​sta​teč​ným dů​vo​dem, aby​chom pře​dem usu​zo​va​li na ztrá​tu: ta​to pa​měť spo​le​čen​ství se mož​ná ni​kdy ne​vy​tvo​ři​la, a v tom pří​pa​dě za​po​mí​ná​ní, struk​tu​rál​ní fe​no​mén, „za​po​mí​ná​ním” ne​by​lo. A ko​neč​ně moh​la být pře​dá​na v ji​né po​do​bě, než před​ví​dal his​to​rik, v ji​né for​mě než slov​ním pro​je​vem.

Ve sku​teč​nos​ti stá​la v po​za​dí těch​to tří hy​po​téz stej​ná otáz​ka: proč je nut​né uva​žo​vat o těch​to otáz​kách v ter​mí​nech „spo​le​čen​ství”? Mu​sí k při​pa​ma​to​vá​ní mi​nu​los​ti nut​ně do​chá​zet v je​jich rám​ci? Ja​ko by za​po​mí​ná​ní, jež do​ta​zo​va​ní sta​vě​li na odiv, zpo​chybňo​va​lo na​ši uce​le​nou historiogra​fickou tra​di​ci pa​mě​ti.

Ge​ne​ze za​po​mí​ná​ní

Od vzni​ku za​kla​da​tel​ských děl Mau​ri​ce Halbwachse po​va​žu​je​me za da​ný fakt, že kaž​dá sku​pi​na je obda​ře​na spe​ci​fic​kou sku​pi​no​vou pa​mě​tí.
 A na oplát​ku prá​vě sdí​le​ná pa​měť de​fi​nu​je sku​pi​nu ja​ko ta​ko​vou. Ostat​ně ce​lá durkhei​movská so​cio​lo​gie, k níž se Mau​ri​ce Halbwachs z vel​ké čás​ti hlá​sil, je za​lo​že​na na ab​so​lut​ní sho​dě – sho​dě by​tí – me​zi sku​pi​nou, ne​bo spo​le​čen​stvím, a je​jí pa​mě​tí, či je​jí​mi „ko​lektivní​mi před​sta​va​mi”: z to​ho ply​ne mo​nismus sku​pi​ny ne​bo mo​nismus pa​mě​ti.

Po​jem ko​lek​tiv​ní pa​mě​ti pů​so​bí pře​de​vším tak, že sku​pi​nu pos​tu​lu​je: ta je vždy „již pří​tom​ná”, je fak​tem. Sou​čas​ně je i pří​či​nou je​jí​ho ustr​nu​tí. I když ví​me, že je​di​nec je ur​čo​ván mno​ho​ná​sobný​mi příslušnostmi, příslušnostmi kří​žo​vý​mi, čas​to pro​ti​klad​ný​mi, je​ho pa​měť čas​to po​su​zu​je​me z hle​dis​ka ko​he​rence je​di​né pří​sluš​nos​ti, to zna​me​ná z hle​dis​ka sku​pi​ny; vždy mu kla​de​me otáz​ky ja​ko čle​no​vi urči​té​ho ko​lek​ti​vu, při​dě​lu​je​me mu jed​nu do​mi​nant​ní iden​ti​tu. Ter​mín „pří​sluš​nost” je ostat​ně pro po​dob​ný so​cio​lo​gismus vě​do​mí, to zna​me​ná pro myš​len​ku, kte​rá vy​čle​ňu​je a pro​fi​lu​je ko​lek​tiv do té mí​ry, že mu pro​půj​ču​je ži​vot ja​ko sub​jek​tu, zce​la cha​rak​te​ris​tic​ký.
 

Ge​ne​ze sa​mot​né kon​cep​ce za​po​mí​ná​ní ten​to po​hled ostat​ně po​tvr​zu​je, ne​boť, jak při​po​mí​ná Yosef Hayim Yerushalmi, ten​to po​jem ne​ní ve sku​teč​nos​ti ko​lek​ti​vům vlast​ní.
  „Za​po​mí​nat” v pra​vém slo​va smys​lu mů​že​me jen to, co jsme sa​mi po​zna​li, za​po​mí​nat mo​hou tu​díž jen je​din​ci: spo​leč​nos​ti ne​bo ná​ro​dy za​ží​va​jí jen „zlom v pře​no​su me​zi ge​ne​ra​ce​mi”.

Po​kud je his​to​ric​ký pro​ces pře​no​su for​mu​lo​ván z hle​dis​ka za​po​mí​ná​ní, z hle​dis​ka vzta​hu k so​bě sa​mé​mu, „ne​do​sta​teč​né ko​mu​ni​ka​ce se se​bou sa​mým“,
 je ta​to transpo​zi​ce dů​ka​zem mo​ná​dismu pa​mě​ti. Do​kon​ce po​si​lu​je ideu vol​ní​ho jed​ná​ní, im​pli​cit​ní ideu v uče​ní Mau​ri​ce Halbwachse.

Je​ho po​je​tí pa​mě​ti by​lo vskut​ku dy​na​mic​ké: pro​to​že pa​měť pod​lé​há ne​ustá​le re​kon​struk​ci, per​ma​nent​ní​mu zno​vu​vytvá​ře​ní, vy​po​ví​dá prav​di​vě ne​jen o mi​nu​los​ti, ale i o pří​tom​nos​ti. Na zá​kla​dě té​to de​fi​ni​ce je pro​to sku​pi​ně uži​teč​ná, po​stup​ně, jak se sku​pi​na vy​ví​jí a mě​ní, pa​měť se trans​for​mu​je. V Halbwachso​vě hy​po​té​ze je tu​díž za​po​mí​ná​ní ústřed​ním té​ma​tem, přes​to​že ten​to po​jem ja​ko ta​ko​vý se v je​ho dí​le ob​je​vu​je zříd​ka. Do​kon​ce je, v du​chu Henri Bergso​na, pod​mín​kou pa​mě​ti. Halbwachso​va před​sta​va za​po​mí​ná​ní je po​koj​ná, až opti​mis​tic​ká; vi​dí v něm pou​ze pro​ces vý​bě​ru, ply​nu​lou, tak​řka me​cha​nic​kou ero​zi na okra​ji spo​leč​nos​ti, a u té pří​le​ži​tos​ti při​po​mí​ná, že za​po​mí​ná​ní bý​vá ně​kdy jen ilu​zí, pou​hým skry​tým dě​jem.

Přes​to se otáz​ka za​po​mí​ná​ní do​kon​ce ani v té​to po​do​bě ne​sta​la před​mě​tem žád​né spe​ci​fic​ké pro​ble​ma​ti​ky: prv​ní prá​ce za​bý​va​jí​cí se úst​ní his​to​rií sy​ste​ma​tic​ky zdů​raz​ňo​va​ly po​zi​tiv​ní ob​sah pa​mě​ti, spí​še aku​mu​la​ci než vý​běr.

Šlo o to „dát slo​vo“ „ovlá​da​ným“ ne​bo margi​nálním sku​pi​nám, všem „vyobco​vancům z his​to​rie“; po​dob​né vý​zku​my se sna​ži​ly zvi​di​tel​nit „plu​rá​lo​vé pa​mě​ti“, ba do​kon​ce „pro​ti-pa​mě​ti“.
 Ten​to po​stup na​chá​zel své opráv​ně​ní pou​ze ja​ko vy​me​ze​ní vů​či do​mi​nu​jí​cí his​to​rii či his​to​rio​gra​fii – vzni​kal tak, byť im​pli​cit​ně, „duál​ní“ ne​bo dualistní po​hled na his​to​rii. Pa​měť žen ne​bo děl​ní​ků na​bý​va​la smys​lu pou​ze ve vzta​hu k do​mi​nantní​mu pro​je​vu mu​žů ne​bo za​měst​na​va​te​lů a ve vzta​hu k his​to​rio​gra​fii, kte​rá ty​to ka​te​go​rie opo​mí​je​la. Cti​žá​dos​tí „úst​ních ar​chi​vů“ ne​by​lo ostat​ně pou​hé za​zna​me​ná​ní úst​ní​ho svě​dect​ví ja​ko plno​hodnotné​ho his​to​ric​ké​ho zdro​je. Od​kry​tím pa​mě​ti ovlá​da​ných sku​pin nut​ně do​chá​ze​lo ke sku​teč​né​mu „pře​psá​ní“ je​jich vlast​ní his​to​rie.

U těch​to mu​žů a žen se te​dy před​po​klá​da​la „pl​ná” pa​měť, tak tro​chu na způ​sob pře​ky​pu​jí​cí​ho srd​ce, a bo​ha​tost vzpo​mín​ky se nut​ně po​ji​la s je​jí ko​he​rentností: té​ma spo​le​čen​ství tu zů​stá​va​lo pří​tom​né a skry​té.

Na​še „so​cio​lo​gic​ká tra​di​ce”, ja​ko pokra​čo​va​telka Emi​la Durkhei​ma, ve svém cel​ku jis​tě in​kli​nu​je k to​mu, sta​vět sku​pi​nu ne​bo spo​leč​nost na ro​veň „spo​le​čen​ství”.
 Upřednostňo​vá​ním stu​dia men​ši​no​vých ne​bo ovlá​da​ných sku​pin a „okra​jo​vých” si​tua​cí (exil, emig​ra​ce…), kte​ré moh​ly re​flex spo​le​čen​ství zdů​raz​nit, jsme nic​mé​ně pro​je​vi​li ten​den​ci ze​vše​obec​ňo​vat to, co by​lo zvlášt​ní mo​da​li​tou pa​mě​ti. Prin​cip vý​slov​ně afektivní pa​mě​ti, schop​né spo​jit sku​pi​nu v je​jí in​teg​ri​tě, brá​nit ji a pro​hlá​sit ji za le​gi​tim​ní vzhle​dem k vněj​ší​mu svě​tu, ta​to kon​cep​ce se z vel​ké čás​ti vy​svět​lu​je ja​ko me​to​do​lo​gické dě​dic​tví.

Ve Fran​cii – vzhle​dem k čet​ným stu​diím vě​no​va​ným lo​kál​ní pa​mě​ti, pa​mě​ti ves​ni​ce ne​bo kra​je – za​zna​me​nal ten​to proud vý​zku​mu jis​tou oso​bi​tost.
 Vzhle​dem k pře​vlá​da​jí​cí his​to​rio​gra​fii s re​pub​li​kán​skou tra​di​cí a his​to​rio​gra​fii škol​ních učeb​nic se tu pro​je​vo​va​la zře​tel​ná sna​ha pa​měť lo​kál​ních spo​le​čen​ství zvi​di​tel​nit a upev​nit. Oba ter​mí​ny („pa​měť”, „spo​le​čen​ství“) by​ly to​tiž na​to​lik zto​tožňo​vá​ny, že jsme po​ně​kud ka​tastro​ficky před​ví​da​li, že ko​nec spo​le​čen​ství sply​nuvších s ná​ro​dem bu​de zna​me​nat ko​nec pa​mě​ti: rý​so​val se stra​šák za​po​mně​ní.

Ten​to pří​stup a ty​to stu​die se ve všech bo​dech sho​do​va​ly s roz​vo​jem urči​té​ho prou​du vý​raz​ně afri​ka​nistické an​tro​po​lo​gie úst​ní​ho po​dá​ní. Vel​ký po​čet vý​zkum​ných pra​cí o his​to​rii ší​ře​né úst​ním po​dá​ním by​lo in​spi​ro​vá​no ze​jmé​na slav​ným dí​lem J. Vansi​ny o úst​ní tra​di​ci, za​tím​co myš​len​ka o „ho​meosta​tickém“ při​způ​so​be​ní tra​di​ce sou​čas​né rea​li​tě, kte​rou vy​jád​řil např. J. Goody, na​opak čer​pa​la z hy​po​téz Mau​ri​ce Halbwachse.

Afric​ká an​tro​po​lo​gie úst​ní​ho po​dá​ní se roz​ví​je​la se stej​ně na​lé​ha​vým po​ci​tem upev​nit tra​di​ci, pře​de​vším ale vy​chá​ze​la ze stej​né pro​jektivní úva​hy, ne​boť by​lo tře​ba pro​ká​zat, a to ze​jmé​na v kon​tex​tu de​ko​lo​ni​za​ce, že „ná​ro​dy bez pí​sem​nic​tví“ (ne​bo asi​mi​lo​va​né) ne​jsou „ná​ro​dy bez his​to​rie“. Úva​hy, ve​de​né svým způ​so​bem opač​ně, před​po​klá​da​ly, že his​to​ric​ké po​zná​ní, kte​ré ne​moh​lo být za​zna​me​ná​no pí​sem​ně, se nut​ně pře​nes​lo do úst​ní tra​di​ce. Ta by​la pro​to sta​vě​na na ro​veň jak ko​lek​tiv​ní pa​mě​ti, tak „his​to​rio​gra​fii“.
 Dis​ku​to​va​lo-li se o způ​so​bech a pod​mín​kách pře​no​su, o mož​nos​tech úst​ní​ho a psa​né​ho, sa​mot​ný prin​cip pře​no​su ne​byl ni​kdy zpo​chyb​něn.

Se vzrůs​ta​jí​cím po​č​tem stu​dií o úst​ním po​dá​ní by​la však čas​to odha​lo​vá​na pře​váž​ně me​ze​ro​vi​tá struk​tu​ra pa​mě​ti. Do po​pře​dí vý​zku​mu se tu​díž do​sta​ly úva​hy o za​po​mí​ná​ní a ten​to po​jem na​bý​val no​vé​ho smys​lu a no​vé ode​zvy.

Za​po​mí​ná​ní, kte​ré v té do​bě vstou​pi​lo v po​vě​do​mí, ne​zna​me​na​lo již jen pou​hý pro​ces vý​bě​ru vzpo​mín​ky, obec​ně zkou​ma​ný ja​ko „stra​te​gie“ s na​dě​jí na „uzná​ní le​gi​ti​mi​ty“. Exis​to​va​la za​po​mí​ná​ní, jež zá​jmům sku​pi​ny v ni​čem ne​slou​ži​la, na​opak je​jí in​teg​ri​tu ohro​žo​va​la. Ko​lek​tiv​ní pa​měť, zda​le​ka ne vždy ko​he​rent​ní a sou​vis​lá, se čas​to je​vi​la ja​ko roz​tříš​tě​ná a útržko​vi​tá. Při tom​to pří​stu​pu se ně​kdy se zdá​lo, ja​ko by se roz​klá​da​la sa​mot​ná spo​le​čen​ství, jak na​svěd​čo​va​ly na​pří​klad opa​ko​va​né si​tua​ce, kdy emig​ran​ti „za​po​mí​na​li“ spo​jo​vat svůj pří​běh s ko​lek​tiv​ním osu​dem a vy​svět​lo​va​li ho pou​hý​mi ná​ho​da​mi ro​din​né ne​bo osob​ní his​to​rie.

Obec​ně lze ří​ci, že ty​to ko​lek​tiv​ní pa​mě​ti klad​ly dů​raz na udá​los​ti, kte​ré mě​ly čas​to jen má​lo spo​leč​né​ho s fak​to​gra​fic​kou osno​vou, jak ji vy​kres​lil his​to​rik. Jis​tý po​zi​ti​vismus udá​los​tí je zá​kla​dem kaž​dé his​to​rio​gra​fie pa​mě​ti a his​to​ri​ci si hod​ně sli​bo​va​li ze​jmé​na od vzpo​mí​nek na „vý​znam​né“ udá​los​ti, to zna​me​ná udá​los​ti zlo​mo​vé: ucho​vá​ní vzpo​mí​nek na stáv​ku, na vál​ku… Ale sub​til​nost udá​los​tí, kte​ré se ně​kdy v ko​lek​tiv​ní pa​mě​ti ucho​va​jí, či ku​pří​kla​du ne​do​sta​tek vý​raz​něj​ší​ho zá​jmu o ně​kte​ré zá​sad​ní udá​los​ti ná​rod​ních dě​jin, se sta​ly dů​ka​zem roz​díl​né in​ter​pre​ta​ce udá​los​ti his​to​ri​kem a spo​leč​nost​mi.

To​to kon​sta​to​vá​ní by za​jis​té by​lo mož​né zmír​nit: ji​ný​mi slo​vy a při ji​ných udá​los​tech by mož​ná vy​jád​ři​ly, kaž​dá po svém, stej​nou sku​teč​nost. Ten​to roz​por však o to víc upo​zor​nil na otáz​ku „ztrá​ty“ udá​los​ti, te​dy na „za​po​mí​ná​ní“.

Ne​pří​tom​nost pro​pra​co​va​né, uspo​řá​da​né, či je​nom ve​he​ment​ní pa​mě​ti by​la zpo​čát​ku nut​ně vy​klá​dá​na ja​ko ty​pic​ký pří​znak to​ho, že se jed​ná o ovlá​da​né sku​pi​ny, sku​pi​ny s ne​jis​tým po​sta​ve​ním, ne​bo ži​jí​cí na okra​ji spo​leč​nos​ti; je​jich ml​če​ní by​lo dů​ka​zem zá​vis​los​ti ne​bo vy​vlast​ně​ní. Obec​ně pře​vlá​da​lo trau​ma​tic​ké chá​pá​ní za​po​mí​ná​ní: roz​trž​ka me​zi ge​ne​ra​ce​mi ja​ko dů​sle​dek vy​lidňo​vá​ní ven​ko​va ne​bo emig​ra​ce, šok z ko​lo​ni​za​ce, ne​bo vá​leč​né trau​ma…, za​po​mí​ná​ní by​lo po​pi​so​vá​no ja​ko ná​sle​dek ná​si​lí.

Ta​to tak​řka pa​to​lo​gic​ká de​fi​ni​ce ostat​ně vy​svět​lu​je, že v tom​to sta​diu vý​zku​mu za​ča​ly být mno​hem čas​tě​ji, i když ješ​tě ne​smě​le, uží​vá​ny psy​cho​ana​ly​tic​ké me​ta​fo​ry.
 „Vy​těsně​ní”, „la​tence”, „amné​​zie”, „pro​jek​ce vzpo​mín​ky”, „po​tla​če​ní”. Ty​to po​jmy, dnes na ko​lek​tiv​ní pa​mět běž​ně pře​ná​še​né, na​še vní​má​ní sku​pi​ny ja​ko „sub​jek​tu” jen po​tvr​di​ly.

Se zdů​raz​ně​ním kri​zo​vých a zlo​mo​vých si​tua​cí, si​tua​cí kontra​diktorních a kon​flikt​ních vy​stou​pi​la do po​pře​dí otáz​ka sou​drž​nos​ti sku​pi​ny a re​pro​du​ko​vá​ní je​jí pa​mě​ti.

V té do​bě vy​vsta​la po​tře​ba „po​li​tičtější​ho“ pří​stu​pu k za​po​mí​ná​ní ja​ko pro​střed​ku k mo​bi​li​za​ci his​to​ri​ků pro​ti re​vi​zio​nistickým te​zím.
 Tře​tí eta​pa vý​zku​mu tu​díž osvět​lu​je pro​ces ma​ni​pu​la​ce s ml​če​ním a pa​mě​tí. Dnes stu​du​je​me růz​ná „vy​uži​tí“ ne​bo „po​li​ti​ky“ za​po​mí​ná​ní: od​ha​lo​vá​ním za​stí​rá​ní ne​bo lži při​chá​zí​me na to, že za​po​mí​ná​ní mů​že být na​opak endo​genní a ak​tiv​ní. Lé​pe chá​pe​me, že za​po​mí​ná​ní, stej​ně ja​ko zá​rmu​tek, má dru​hot​né bla​ho​dár​né účin​ky a spo​le​čen​ství ho mů​že při​jmout za své, to zna​me​ná dát mu ofi​ci​ál​ní ráz. Na tu​to zá​klad​ní úlo​hu za​po​mí​ná​ní po​uka​zu​je ve svých pra​cech N. Lo​raux: spo​le​čen​ství mů​že být vy​me​ze​no i sdí​le​ným za​po​mí​ná​ním.

Přes​to​že jsme se te​dy ví​ce​mé​ně zřek​li spon​tán​ní​ho a orgá​no​vé​ho chá​pá​ní pa​mě​ti, náš pří​stup na​dá​le zů​stá​vá sou​stře​děn na pro​ble​ma​ti​ku pa​mě​ti spo​le​čen​ství: pa​mě​ti kon​flik​tu, ne​bo hle​dá​ní konsensu; za​po​mí​ná​ní na​zí​rá​me z hle​dis​ka in​te​gri​ty útva​ru.

 Ne​boť za​po​mí​ná​ní je sku​teč​né, je-li sku​teč​ný ten​to útvar. Li​bo​vol​ná sku​pi​na ne​ní spo​le​čen​stvím, a spo​le​čen​ství, kte​ré sa​mo se​be ja​ko ta​ko​vé ne​po​jí​má, ne​mu​sí vzpo​mí​nat: čím ji​ným by te​dy by​lo je​ho „za​po​mí​ná​ní” než ab​sen​cí his​to​rie, je​jíž mož​nou exis​ten​ci na​vo​dí retrospektivně svou otáz​kou his​to​rik?

 By​la pa​měť spo​le​čen​ství ve spo​leč​nos​ti, již jsem stu​do​va​la, tak​to za​po​me​nu​ta, ne​bo pros​tě ne​exis​to​va​la? Otáz​ka vy​vo​lá​va​la oba​vy, ne​boť absen​ce zpra​co​va​né ko​lek​tiv​ní his​to​rie ja​ko by rá​zem po​tvr​zo​va​la ne​na​pra​vi​tel​nou ba​na​li​tu his​to​rio​gra​fie Maghre​bu, omí​la​nou roz​tříš​tě​nost se​ve​roafrických spo​leč​nos​tí, je​jich ne​schop​nost konsensu a svor​nos​ti.

Roz​dě​le​ný Maghreb

„Af​ri​ka roz​dě​lu​je.” Ta​to slav​ná vě​ta, arab​ský​mi his​to​ri​ky při​pi​so​va​ná cha​lí​fu Oma​ro​vi, vy​uží​vá aso​nance ko​ře​nu f.r.q., kte​rý zna​me​ná roz​dě​le​ní či roz​ptý​le​ní, s bý​va​lým ná​zvem vý​chod​ní​ho Maghre​bu „Ifrí​qía”. Vý​znam po​li​tic​ké​ho té​ma​tu roz​trou​še​ní či roz​dě​le​ní v ce​lé maghrebské his​to​rio​gra​fii se po​da​ři​lo vy​jád​řit ná​sle​du​jí​cím po​ko​le​ním.

Se​ver​ní Af​ri​ka ur​či​tě ne​ní je​di​nou ob​las​tí arab​ské​ho svě​ta, pů​so​bí​cí do​jmem mo​zai​ky, na roz​díl od Mašri​ku ne​jsou však dů​vo​dy je​jí roz​tříš​tě​nos​ti et​nic​ké, ani ná​bo​žen​ské. Ve srov​ná​ní s růz​no​ro​dos​tí, cha​rak​te​ris​tic​kou pro arab​ský vý​chod, je ta​dy od​liš​nost Ara​bů a Berbe​rů, či mus​li​mů a ži​dů da​le​ko mé​ně zře​tel​ná. Jed​not​něj​ší Maghreb je o to víc před​ur​čen k po​li​tic​ké roz​tříš​tě​nos​ti a roz​dě​le​ní.

 Obec​ně lze ří​ci, že his​to​rio​gra​fie Maghre​bu mě​la vždy ten​den​ci upřednostňo​vat ob​last po​li​ti​ky, mož​ná již pro​to, že vznik​la ja​ko dě​dic​tví ta'rí​chu, kla​sic​ké his​to​rie za​bý​va​jí​cí se pře​de​vším stu​diem stá​tů, vlád​nou​cích dy​nastií a je​jich různic s „lidem”.
 Ved​le ta'rí​chu vy​chá​zí ale his​to​rie a an​tro​po​lo​gie se​ver​ní Afri​ky z tex​tů, kte​ré vzni​ka​ly v prů​bě​hu ko​lo​ni​ál​ní​ho ob​do​bí, a z nichž vět​ši​nu mů​že​me cha​rak​te​ri​zo​vat ja​ko po​li​tic​ké.

Po​ne​chá​me-li stra​nou ry​ze prag​ma​tic​ké et​no​gra​fic​ké prá​ce (mo​no​gra​fie kme​nů, sbír​ka zá​ko​nů a zvy​ků…), mů​že​me stu​die teo​re​tic​ké​ho vý​zna​mu, kte​ré vý​znam​ně ovliv​ni​ly sou​čas​ný vý​zkum, ome​zit na tři jmé​na, ne-li tři dí​la: La Forma​tion des ci​tés, E. Masque​ray (1886); Les Berbčres et le Makhzen, R. Montagne (1930); Les Structu​res so​cia​les du Haut-At​las, J. Berque (1955). Všech​ny tři tex​ty se ne​jen za​bý​va​jí po​li​tic​kou pro​ble​ma​ti​kou, zá​ro​veň zno​vu po​tvr​zu​jí ne​bez​pe​čí spo​je​né s otáz​kou po​li​tic​ké​ho roz​ště​pe​ní Maghre​bu.

Jak to​to té​ma in​ter​pre​to​val hlav​ní proud ko​lo​niál​ní his​to​rie, ne​ní snad tře​ba při​po​mí​nat, snad je​nom pro​to, aby​chom zdů​raz​ni​li, že his​to​rie Maghre​bu ne​by​la ko​nec​kon​ců ni​kdy zkou​má​na ji​nak, než v impli​citním vzta​hu k ji​ným histo​riím: nej​sil​něj​ším ze všech těch​to vzta​hů je sa​mo​zřej​mě „stát-ná​rod”, ale​spoň jak je de​fi​no​ván v zá​pad​ním svě​tě, ze​jmé​na ve Fran​cii.

Dě​ji​ny Fran​cie, ná​ro​da po​dle P. No​ry „stát​ně cent​ra​lis​tic​ké​ho”, by​chom moh​li číst pře​de​vším ve zna​me​ní sjed​no​ce​ní a jed​no​ty.
 Bu​do​vá​ní mo​nar​chie, re​pub​li​ky ne​bo stá​tu, ná​rod​ní vý​stav​ba, to jsou pro​ce​sy, kte​ré v po​rov​ná​ní s tě​mi, ji​miž pro​šel Maghreb, nasti​ňu​jí his​to​rii konvergentní, his​to​rii sply​nu​tí. Se​ver​ní Af​ri​ka se na​opak do​vo​lá​vá pou​ze od​stře​di​vých po​li​tic​kých mo​de​lů.

Ne že by by​la stát ingno​ro​va​la. Všech​ny ří​še, je​jichž vznik pod​ní​ti​la, by​ly však efe​mér​ní, ne​bo ne​mě​ly se ze​mí nic spo​leč​né​ho, ja​ko by jí by​ly ná​si​lím vnu​ce​ny. Maghrebským pa​nov​ní​kům se až do po​čát​ku ko​lo​ni​za​ce ne​po​da​ři​lo za​jis​tit si tr​va​lou věr​nost a po​sluš​nost všech svých pod​da​ných. Dě​ji​ny stá​tu te​dy ne​ved​ly k té​muž pro​ce​su sply​nu​tí; ná​rod vze​šel z ji​né his​to​rie.

V těch​to ob​las​tech na​bý​va​la pro​ble​ma​ti​ka ko​lek​tiv​ní pa​mě​ti zce​la ji​né​ho vý​zna​mu, než v ze​mi ja​ko Fran​cie, kde se ten​to po​jem zro​dil a kde dě​ji​ny stá​tu a ná​ro​da sku​teč​ně tvo​ří re​fe​renční rá​mec ko​lek​tiv​ní pa​mě​ti. Ve Fran​cii se ta či ona so​ci​ál​ní pa​měť utvá​ří, ať již im​pli​cit​ně či ne, ve vzta​hu ke ko​lek​tiv​ním dě​ji​nám, k dě​ji​nám sjed​no​ce​ní, nej​čas​tě​ji ofi​ci​ál​ním – dě​ji​nám škol​ních učeb​nic či po​li​tic​kých pro​je​vů; buï ty​to dě​ji​ny stá​tu při​po​mí​ná, ne​bo je od​mí​tá.

 Nic ta​ko​vé​ho v Maghre​bu, kde se po​dob​ná „re​fe​renční his​to​rie” ne​pro​sa​di​la. Stát je tu jis​tě vel​mi sta​ro​by​lý, sto​jí však na ji​ných zá​kla​dech a ne​po​da​ři​lo se mu roz​ptý​lit vzpo​mín​ku na po​li​tic​ké rozdro​be​ní krá​lov​ství. Po​kud jde o ná​rod – chá​pe​me-li ten​to ter​mín v mo​der​ním po​je​tí, kte​ré je v Maghre​bu do​dnes na​cio​na​lis​tic​ké – je pří​liš čer​st​vé​ho da​ta, než aby by​lo mož​né zís​kat na je​ho po​za​dí obec​něj​ší po​hled na mi​nu​lost.

 Absen​ce po​li​tic​ké​ho mo​de​lu sjed​no​ce​ní by​la o to zjev​něj​ší, že zdán​li​vě po​si​lo​va​la patřičnost ji​ných re​fe​ren​cí, rov​něž im​por​to​va​ných: ji​ný pól, opač​ný pól his​to​rio​gra​fie Maghre​bu tvo​ři​la Af​ri​ka a po​le afri​ka​nistických stu​dií. Se​ve​ro​afric​ké spo​leč​nos​ti se zdá​ly srov​na​tel​né se „spo​leč​nost​mi bez stá​tu”, je​jichž pří​kla​dy ve vel​kém množ​ství na​bí​ze​la subsa​harská Af​ri​ka, stej​ně ja​ko je​jich ko​lek​tiv​ní pa​měť vy​ka​zo​va​la mno​ho pří​buz​ných ry​sů s pa​mě​tí „ná​ro​dů bez his​to​rie”.

Všech​ny prá​ce z afric​ké an​tro​po​lo​gie, kte​ré pří​mo či ne​pří​mo ovliv​ni​ly prů​běh maghrebských stu​dií, klad​ly dů​raz na pro​ble​ma​ti​ku his​to​rio​gra​fie za​mě​ře​né na roz​ště​pe​ní a roz​dě​le​ní. Prv​ní transpo​zi​ce segmenta​ristických te​zí na pří​pad Maghre​bu, kte​ré v Ma​ro​ku uči​nil E. Gellner, do​kon​ce te​ma​ti​ku po​li​tic​ké​ho roz​dě​le​ní svým způ​so​bem posvě​ti​ly; zdá​lo se, že teo​rie dia​lek​ti​ky „roz​ště​pe​ní” ne​bo „sply​nu​tí” de​ba​tu uza​ví​rá.

Se​ve​roafrická „na​cio​na​lis​tic​ká” his​to​rio​gra​fie v ši​ro​kém slo​va smys​lu se dáv​no před tě​mi​to hy​po​té​za​mi sa​ma po​ku​si​la ten​to pro​blém vy​ře​šit a pro​ká​za​la, že rozdro​be​ní je ve sku​teč​nos​ti jen kontra​punktem sku​teč​né jed​no​ty, hlu​bo​ké so​ci​ál​ní a po​li​tic​ké ce​list​vos​ti Maghre​bu. Růz​no​ro​dost se tak je​vi​la pou​ze ja​ko blyš​ti​vý od​lesk mo​ti​vů sou​čas​ně po​dob​ných i od​liš​ných a ne​vy​lu​čo​va​la po​cit sou​drž​nos​ti.

To​to tvr​ze​ní na​rá​že​lo, po prav​dě ře​če​no, na jis​té teo​ret​ic​ké po​tí​že, ne​boť by​lo ne​zbyt​ně nut​né, ze​jmé​na v ob​do​bí bo​je za ne​zá​vis​lost, neosla​bo​vat sché​ma „bu​do​vá​ní” – a to ve dvo​jím slo​va smys​lu – bu​do​vá​ní stá​tu a ná​ro​da. I pro​to by​la zno​vu dá​na před​nost me​ta​fo​ře.

 Po me​ta​fo​ře ša​chov​ni​ce, za niž vdě​čí​me R. Montagneo​vi, se pro​sa​di​ly dal​ší ob​ra​zy, va​ria​ce na té​ma mo​zai​ky. Tak​řka leitmo​ti​vem pra​cí J. Berquea je té​ma ko​ber​ce, na​zna​ču​jí​cí, že spo​leč​nos​ti Maghre​bu se me​zi se​bou li​ší jen ja​ko kres​by té​že ta​pi​se​rie vetka​né stej​ný​mi bar​va​mi do jed​né osno​vy.

Stej​ný ob​raz na​jde​me např. i u P. Bourdieua, kte​rý při​po​mí​ná prin​cip ka​lei​do​sko​pu: změ​ní​me-li per​spek​ti​vu, do​sta​ne​me si​ce ji​ný ob​raz, avšak slo​že​ný ze stej​ných mo​ti​vů.
 To​mu je blíz​ká i me​ta​fo​ra per​lo​vé​ho ná​hrdel​ní​ku, jak ji po​užil G. Tillion: „Čas od ča​su se šňů​ra pře​trh​ne, per​ly se rozku​tá​le​jí po bře​hu, pro​mí​cha​jí se. Pak šňů​ra no​vé​ho stá​tu zno​vu vše sjed​no​tí v ji​ný řád… Per​ly jsou stá​le ty​též, ná​hr​del​ník je ale ji​ný.”
 Ty​to té​měř krysta​logra​fické ob​ra​zy ja​ko by na​vo​zo​va​ly mož​nost za​sta​ve​ní po​hy​bu, snad i nostalgii po jed​no​tě. Po​ci​tem trau​ma​tické​ho šo​ku lze ta​ké vy​svět​lit ne​ob​vyk​lý ob​raz, k ně​muž se uchý​lil J. Berque, ob​raz „zr​cad​la, jež se sa​mo od se​be roz​tříš​ti​lo”.

To​to obra​ce​ní se k me​ta​fo​ře je čas​to vý​ra​zem na​ší ne​schop​nos​ti de​fi​no​vat po​do​bu so​ci​ál​ní a po​li​tic​ké sou​drž​nos​ti, kte​rá je Maghre​bu vlast​ní. Když se do​vo​lá​vá​me exis​ten​ce zá​klad​ních morfo​lo​gických entit, po​strá​dá​me „ro​vi​nu” jed​not​ky, zbý​vá nám de​fi​no​vat sou​drž​nost supra​ro​do​vou a suprakme​no​vou. Ji​ný​mi slo​vy ne​do​ká​že​me ur​čit pře​chod​né po​do​by me​zi mo​de​lem agnátské sku​pi​ny a ná​ro​da.

Ta​to pro​ble​ma​ti​ka jis​tě zce​la ne​popře​la vý​vo​jo​vé sché​ma, jež – vy​chá​ze​jíc z ro​du – by vy​ús​ti​lo v ná​rod, při​čemž by pro​chá​ze​lo ur​či​tým po​č​tem „stup​ňů” (kmen, kon​fe​de​ra​ce ne​bo měs​to, kraj…) od​po​ví​da​jí​cích stej​né​mu po​č​tu pří​ček his​to​rie a ko​lek​tiv​ní pa​mě​ti. Na​vzdo​ry té​to te​leo​lo​gické před​sta​vě se „zpro​střed​ku​jí​cí” po​li​tic​ké for​my me​zi ro​dem a ná​ro​dem v maghrebské his​to​rio​gra​fii vy​zna​ču​jí ur​či​tou ne​jas​nos​tí.

Při​po​me​ne​me pro​to do​mo​ro​dou so​cio​lo​gii kme​ne a ro​du, in​ter​pre​tu​jí​cí so​ci​ál​ní sku​teč​nos​ti růz​né po​va​hy a na růz​ných stup​ních po​dle stej​né lo​gi​ky pří​bu​zen​ství a spo​je​nec​tví. Na​pří​klad „in​sti​tu​ce” kme​no​vé kon​fe​de​ra​ce by stej​ně ja​ko in​sti​tu​ce stát​ní vy​svět​lo​va​la pou​hý​mi ro​do​vý​mi me​cha​nis​my a oklesti​la na in​ter​pre​tač​ní ro​din​ný, či do​kon​ce do​mác​ký mo​del.

Nej​čas​tě​ji však na​opak sa​há​me po ci​zích mo​de​lech. Tím ta​ké Lu​cette Va​lensi ozřej​mila ne​zá​jem fran​couz​ské so​cio​lo​gic​ké ško​ly o Maghreb a to​mu od​po​ví​da​jí​cí ab​sen​ci ja​ké​ho​ko​li spe​ci​fic​ky maghrebské​ho, do​kon​ce i arab​ské​ho po​li​tic​ké​ho mo​de​lu.
 Vý​jim​kou z to​ho​to pra​vid​la je teo​rie leffs a soffs, kte​rou vy​tvo​řil Ro​bert Montagne, přes​to​že i ta by​la v du​chu segmenta​ristických te​zí zno​vu in​ter​pre​to​vá​na.
 Ne​exis​tu​je je​di​ný mo​del, do​kon​ce ani mo​del kme​nu, kte​rý by ne​sou​vi​sel s ci​zí​mi, ze​jmé​na biblický​mi re​fe​rence​mi.
 Ze všech těch​to transpo​no​va​ných mo​de​lů bý​va​jí ale nej​čas​tě​ji při​po​mí​ná​ny dva.

Prv​ním je mo​del spo​le​čen​ství bo​ju​jí​cí​ho za své „svo​bo​dy”. Ten​to mo​del je nej​čas​tě​ji zmi​ňo​ván prá​vě pro svo​ji ne​pří​tom​nost. Jak ve svém za​kla​da​tel​ském dí​le uká​zal I. La​pi​dus, zá​pad​ní his​to​rio​gra​fie tra​dič​ně stu​do​va​la mus​lim​ská měs​ta ja​ko kon​tra​punkt té​to ide​ál​ní re​fe​ren​ce, prá​vě ta​ko​vé​ho​to spo​le​čen​ství; absen​ce ko​mu​nální​ho hnu​tí by​la dlou​ho vní​má​na ja​ko hlav​ní dů​kaz po​li​tic​ké ne​způ​so​bi​los​ti islám​ských měst od​sou​ze​ných k po​dro​be​ní se cent​rál​ní mo​ci.

V Maghre​bu, kde vět​ši​na měst ani zda​le​ka ne​pod​leh​la ab​so​lut​ní nad​vlá​dě cent​rál​ní mo​ci, obec do té mí​ry ja​ko pro​ti-mo​del ne​pů​so​bí – na roz​díl od vý​chod​ních ob​las​tí muslimské​ho svě​ta – a je​jí té​ma se skry​tě ob​je​vu​je v čet​ných stu​di​ích. Zce​la při​ro​ze​ně in​spi​ru​je his​to​rii měs​ta a se​tká​vá​me se s ní i v rám​ci his​to​rie kme​no​vé: sbor šejků, obec​ní shro​máž​dě​ní, ra​da hod​no​stá​řů… ke srov​ná​ní se na​bí​ze​la ce​lá řa​da in​sti​tu​cio​nál​ních po​dob​nos​tí.

Přes​něj​ším mo​de​lem by přes​to spí​še než mo​del ob​ce mo​hl být mo​del měs​ta, a to ve smys​lu an​tic​ké​ho měs​ta řec​ké​ho ne​bo řím​ské​ho, ale i ve smys​lu „po​li​tic​ké​ho spo​le​čen​ství“. Je​nom ne​vel​ký po​čet au​to​rů se tím​to srov​ná​ním za​bý​val sy​ste​ma​tic​ky. Emil Masque​ray, kte​rý na alžír​ská berberská měs​ta apli​ko​val mo​del „utvá​ře​ní měst“ in​spi​ro​va​ný Fuste​lem de Coulanges, zů​stal o​jedi​ně​lý.
 Přes​to se té​ma měs​ta v maghrebské his​to​rio​gra​fii ob​je​vu​je, ať již ex​pli​cit​ně, ne​bo pří​mo ne​vy​jádře​né.

Ve spi​sech R. Montagne je na​pří​klad pří​tom​no dvo​jím způ​so​bem, jed​nak v mo​ti​vu „berberských de​mo​kra​cií“, jed​nak v mo​ti​vu „vy​no​řiv​ší se ty​ra​nie“. Mů​že​me ho ale na​jít i v dlou​hé řa​dě pra​cí o zvy​ko​vém prá​vu: se​psá​ní ne​sčet​ných sbí​rek zá​ko​nů a zvy​ků, ově​řo​va​ných mnoh​dy zce​la li​bo​vol​ně, lze v prů​bě​hu ce​lé​ho ko​lo​ni​ál​ní​ho ob​do​bí in​ter​pre​to​vat ja​ko hle​dá​ní „zá​ko​nů měs​ta.“

Ne​ná​pad​nost to​ho​to mo​de​lu bu​dí však stej​ně otá​zek ja​ko je​ho trva​lost a snad​no by se mo​hl stát heuristickou „sto​pou“ maghreb​ské​ho bá​dá​ní. F. Co​lonna a E. Gellner ote​vře​li ces​tu čet​bou Masque​raye, čet​bou u obou smě​řu​jí​cí k jed​no​mu bo​du, je​ho myš​len​ce „od​mít​nu​tí ná​bo​žen​ství“, v němž E. Gellner vi​dí od​mít​nu​tí is​lá​mu a pří​sluš​nos​ti k arabské​mu svě​tu.
 Tím by by​lo mož​né vy​svět​lit i ne​pří​tom​nost ja​ké​ko​li vý​slov​né zmín​ky o Fuste​lu de Coulanges, ne​boť Masque​ray za​klá​dá svo​ji hy​po​té​zu po​li​tic​ké​ho sply​nu​tí a sy​ne​kismu na pros​tém přá​ní li​dí žít po​spo​lu a sjed​no​tit se: po​pí​rá funk​ci spo​le​čen​ské​ho a po​li​tic​ké​ho tme​lu, v tom​to pří​pa​dě – po​kud by​chom na Maghreb apli​ko​va​li zá​vě​ry dí​la La Ci​té anti​que
 – te​dy is​lá​mu.

Mož​ná by by​lo uži​teč​né roz​ší​řit tu​to ana​lý​zu na ce​lý pro​blém měs​ta. Ten​to od​kaz na​chá​zel svo​ji kon​ti​nui​tu ve dvo​jí mož​nos​ti – po​li​tic​ké a his​to​ric​ké. Ať jsme v něm spa​třo​va​li jed​no „ob​do​bí” dě​jin Maghre​bu – ob​do​bí „ro​mán​ské” – ne​bo pou​hý transpo​no​va​telný po​li​tic​ký mo​del, té​ma měs​ta umož​ňo​va​lo po​cho​pit stav maghrebských spo​leč​nos​tí, což by ne​do​ká​zal vy​svět​lit ani is​lám, ani pří​sluš​nost k arabské​mu svě​tu, ani stát: ospra​vedlňo​va​lo „segmentární” po​hled na archaic​ká au​to​nom​ní spo​le​čen​ství.

To​to srov​ná​ní ne​by​lo ale mož​né do​vést do všech dů​sled​ků, pro​to​že sou​čas​ně by​lo víc než zřej​mé, že dě​ji​ny na se​ver​ním a již​ním bře​hu Stře​do​zem​ní​ho mo​ře ne​pro​bí​ha​ly stej​ným způ​so​bem. Ne​při​řkli by​chom sys​te​ma​tic​kým pro​sa​zo​vá​ním té​to pa​ra​le​ly, jak to či​nil Masque​ray, oby​va​te​lům se​ver​ní Afri​ky his​to​ric​kou ve​li​kost Ře​ků a Ří​ma​nů? „Měs​to” te​dy po​zna​me​ná​vá na​še vní​ma​ní Maghre​bu ne​smír​ně sub​til​ně, ja​ko my​tic​ký his​to​ric​ký od​kaz i ja​ko mo​del po​li​tic​ké​ho spo​le​čen​ství. V mě​řít​ku jed​né ob​las​ti, mě​řít​ku vel​mi ome​ze​ném, můj pro​jekt tu​díž pod​vě​do​mě do kon​tex​tu to​ho​to his​to​ric​ké​ho dě​dic​tví za​pa​dal. Ve sna​ze de​fi​no​vat za po​mo​ci pa​mě​ti jed​né spo​leč​nos​ti je​jí sou​drž​nost, jsem se vy​da​la hle​dat měs​to.

Po​li​tic​ká his​to​rio​gra​fie po​li​tic​ké ob​las​ti

Za​mě​ře​ním na jed​nu ob​last oka​mži​tě vy​vsta​la po​li​tic​ká pro​ble​ma​ti​ka, ob​sa​že​ná již v sa​mot​ném po​jmu. V pří​pa​dě Dže​rí​du, v kla​sic​ké, stej​ně ja​ko v mo​der​ní his​to​rio​gra​fii tra​dič​ně ozna​čo​va​ném ja​ko ty​pic​ká „po​li​tic​ká ob​last”, to ale pla​ti​lo dvoj​ná​sob. Jmé​no Bi​lad al Dže​ríd, či „ze​mě pa​lem” je ostat​ně v kla​sic​kých pra​me​nech uží​vá​no ja​ko ge​ne​rický ter​mín ozna​ču​jí​cí ne​hos​tin​né ob​las​ti le​mu​jí​cí poušť.

Dže​ríd, vzdá​le​ný od his​to​ric​kých cen​ter po​li​tic​ké mo​ci – Kairu​vá​nu, Mahdí​je ne​bo Tu​ni​su –, pro​šel his​to​rií, jež v mno​ha ohle​dech při​po​mí​na​la his​to​rii alžír​ské​ho Su​fu, Mza​bu ne​bo Aurèsu či tri​po​liské​ho Dže​bel Ne​fu​za, chce​me-li zů​stat u ne​pří​liš vzdá​le​ných pří​kla​dů. Zdá​lo se te​dy, že ze​mě​pisná po​lo​ha a his​to​ric​ká spe​ci​fič​nost kra​je dá​va​jí pří​le​ži​tost k obec​něj​ší​mu za​myš​le​ní nad mo​de​lem apli​ko​va​telným na mno​hé maghrebské ob​las​ti, kte​ré jsou okra​jo​vé, aniž by by​ly vždy mar​gi​nál​ní, parti​ku​la​ristické ne​bo au​to​nom​ní, aniž by by​ly nut​ně di​si​dent​ské.

V kon​krét​ním pří​pa​dě tu​niské​ho Dže​rí​du, ven​kov​ské​ho kra​je na hra​ni​cích stá​tu, vy​me​zu​jí​cí​ho se zá​ro​veň uvnitř i na​ve​nek, mě​la histo​riogra​fická tra​di​ce obzlášť sil​nou plat​nost. Bý​va​lá hra​nič​ní ob​last, sta​ro​by​lá ze​mě li​met (citro​novní​ků) bý​vá nejčastěji zmi​ňo​vá​na pro svůj ode​dáv​na vy​hra​ně​ný ná​bo​žen​ský par​ti​ku​la​ris​mus.

 Stej​ně ja​ko byl po​li​tic​ky in​ter​pre​to​ván do​na​ti​mus, byl i od​por pro​ti ro​ma​ni​za​ci, při​je​tí chá​ridžismu ne​bo šíitismu čas​to vysvětlo​vá​no ja​ko „etnic​ká” a po​li​tic​ká re​ak​ce no​vě ob​rá​ce​ných. Dže​ríd, kte​rý ibá​dismus a do​kon​ce i šíitismus při​jal po​měr​ně zá​hy, dlou​ho pů​so​bil ja​ko rozkolnická a he​re​tická baš​ta, ostat​ně po​dob​ně ja​ko i dal​ší vý​še zmí​ně​né kra​je. K úpl​né su​ni​za​ci kra​je do​šlo pro​to až ve 12. sto​le​tí, je​ho poarabště​ní je ješ​tě po​zděj​ší​ho da​ta.

ZÁvĚr

Ide​ál​ním obra​zem vlast​ní mi​nu​los​ti, kte​rý si oby​va​te​lé Dže​rí​du ucho​va​li, je spo​leč​nost, kte​rá by by​la čis​tou juxta​po​zi​cí ne​zá​vis​lých ro​dů. Po​dob​ný pa​ra​dox spo​čí​vá v dvo​jím prin​ci​pu, v prin​ci​pu autar​kie ro​dů a „izosta​ze“ zde ži​ji​cích sku​pin: aby by​ly zá​ko​ny měs​ta za​po​me​nu​ty, je tře​ba zce​la po​přít mo​bi​li​tu li​dí a sku​pin, upev​nit ro​do​vý řád.

I když au​to​no​mie ro​du při​ka​zu​je je​ho uza​vře​ní do se​be, ne​ní to​to zpo​do​be​ní sys​te​ma​tic​ké. Ago​nistický ide​ál, ješ​tě vý​raz​ně​ji pů​so​bí​cí v be​duínské spo​leč​nos​ti, ho do​kon​ce zce​la vy​vra​cí. To ovšem ne​zna​me​ná, že by mí​ro​vá ko​exis​ten​ce ro​dů ve jmé​nu is​lá​mu ne​před​sta​vo​va​la nejle​gi​timnější po​li​tic​ký mo​del mi​nu​los​ti. Zá​ko​ny ko​exis​ten​ce se zkrát​ka pře​šly ml​če​ním.

Ce​lá pa​měť té​to spo​leč​nos​ti je na​rou​bo​vá​na na „struk​tu​rál​ní uto​pii“, te​dy ne​pří​tom​nost ja​ké​ko​li nadro​do​vé mo​ci. Ne​zba​vu​je se ale od​mí​tá​ním mo​ci pa​mě​ti? Žád​né vlád​nou​cí ro​di​ně, žád​né vůd​čí tří​dě, ne​bo „kastě“ se ne​po​da​ři​lo pro​sa​dit svou vlast​ní ver​zi ko​lek​tiv​ní his​to​rie. Ješ​tě mé​ně byl ale vy​sly​šen Machzen.

Ať již by​la sku​teč​ná po​li​tic​ká pra​xe jed​not​li​vých oáz ja​ká​ko​li (ví​ce či mé​ně de​mo​kra​tic​ká, oli​garchické sou​stře​dě​ní mo​ci, vý​voj smě​rem k ty​ra​nii), prá​vo​plat​ný his​to​ric​ký vý​klad v Dže​rí​du ne​na​jde​me, po​cho​pi​tel​ně s vý​jim​kou to​ho, kte​rý si o své mi​nu​los​ti vy​tvo​ři​la kaž​dá sku​pi​na; his​to​rio​gra​fie to​tiž žád​nou po​li​tic​ky po​ja​tou a chro​no​lo​gic​ky uspo​řá​da​nou kro​ni​ku ve služ​bách spo​le​čen​ství ne​vy​tvo​ři​la.

Ide​ál ro​du te​dy ne​vy​ústil v ide​ál měs​ta; po​kud ne​by​la pra​vid​la spo​leč​né​ho ži​vo​ta za​po​me​nu​ta, ur​či​tě ne​by​la osla​vo​vá​na. Ať již šlo o spo​je​nec​tví, ne​bo o kon​flikt, vzpo​mín​ka na vzta​hy me​zi míst​ní​mi frakce​mi ustu​pu​je do po​za​dí před nad​še​ným vy​ná​še​ním svo​bo​dy ro​du, ně​kdy hra​ni​čí​cím s ob​ha​jo​bou ano​mie.

Má​me i my sa​mi při cha​rakte​ri​zo​vá​ní těch​to spo​leč​nos​tí za​po​me​nout na mo​del měs​ta, vzdát se všech ostat​ních pa​ra​digmat s vý​jim​kou ro​du ne​bo kme​ne? De​mo​kra​tic​ké měs​to Athé​ny se do​vo​lá​va​lo bra​tr​ství, pří​bu​zen​ství a iden​ti​ty svých ob​ča​nů-brat​rů spo​je​ných tou​též kr​ví. Stej​ný prin​cip stme​lu​je kmen, měst​ským spo​le​čen​stvím v Maghre​bu zů​stá​vá však ci​zí.

Je nic​mé​ně prav​dě​po​dob​né, že pa​měť spo​leč​ně pro​ži​té his​to​rie ne​by​la vždy do té mí​ry křeh​ká, že udá​los​ti ži​vo​ta spo​le​čen​ství by​ly v mi​nu​los​ti před​mě​tem hutnějších a bo​hat​ších vzpo​mí​nek. Ne​exis​ten​ce ja​ké​ko​li „ofi​ci​ál​ní kro​ni​ky“ nás ne​oprav​ňu​je, aby​chom ne​chuť, tak cha​rak​te​ris​tic​kou pro sou​čas​nou lo​kál​ní his​to​rii, zevšeo​becňo​va​li a vzta​ho​va​li i na mi​nu​lá sta​le​tí.

Jis​tě mů​že​me vy​slo​vit hy​po​té​zu o pře​ru​še​ní pře​no​su, byť byl ten​to pře​nos prav​dě​po​dob​ně již svo​jí pod​sta​tou kon​flikt​ní, a tu​díž vel​mi ne​stá​lý. Mu​sí​me do​kon​ce před​po​klá​dat, že prá​vě udá​los​ti zdán​li​vě nej​ví​ce pa​mě​ti​hod​né, ve sku​teč​nos​ti za​pa​ma​to​vá​ní a his​to​ric​kou tra​di​ci za​blo​ko​va​ly.

Mým úmys​lem by​lo stu​do​vat za po​mo​ci ko​lek​tiv​ní vzpo​mín​ky for​my pře​cho​du ne od ro​du k ná​ro​du, ale od spo​leč​nos​ti tvo​ře​né re​la​tiv​ně auto​nom​ní​mi frakce​mi, ří​ze​ný​mi vzdá​le​ným stá​tem, ke spo​leč​nos​ti spra​vo​va​né centra​li​zo​va​ným stá​tem, kontro​lu​jí​cím ne již sku​pi​ny, ale jed​not​liv​ce.

Za​ve​de​ní da​ně na hla​vu či ob​vod, zru​še​ní še​rifských vý​sad…, po​dob​ná opa​tře​ní by​la pro no​vý vztah k stá​tu do té mí​ry cha​rak​te​ris​tic​ká, že se zdá​la být pří​mo před​ur​če​na k ucho​vá​ní ve spo​leč​né pa​mě​ti. Ten​to pře​chod byl ostat​ně o to víc hod​ný za​pa​ma​to​vá​ní, že his​to​ric​ky byl z mno​ha hle​di​sek „de​ter​mi​no​ván“. Jest​li​že no​vý stát vzni​kl ja​ko dů​sle​dek tla​ku zá​pa​du na správ​ní úřad be​je (dří​ve než se stal ztě​les​ně​ním ko​lo​ni​ál​ní​ho řá​du a po​ráž​ky), mu​sel se pro​sa​dit ta​ké ja​ko ví​těz a stát ne​zá​vis​lé​ho ná​ro​da.

Ten​to pro​ces pře​cho​du a zlo​mu se ale v pa​mě​ti Dže​rí​du ne​ob​je​vil, ne​bo se ale​spoň ne​je​vil ja​ko ta​ko​vý. Če​ka​la jsem, že usly​ším vy​prá​vě​ní o ko​lo​ni​za​ci, o za​ve​de​ní pro​tek​to​rá​tu a roz​vo​ji hnu​tí za ne​zá​vis​lost, a tu​to ver​zi ná​rod​ních dě​jin, jak je vní​má​na Dže​rí​dem, bu​du kon​fron​to​vat s ofi​ci​ál​ní ver​zí Burgi​bo​vou. Po​dob​ná kon​fron​ta​ce se však uká​za​la ja​ko ne​mož​ná: ty​to ne​dáv​né dě​ji​ny se do re​gio​nál​ní​ho po​vě​do​mí ne​zapsa​ly.

Oby​va​te​lé Dže​rí​du se ve svém pat​rio​tis​mu a na​cio​na​lis​mu do​vo​lá​va​li lo​kál​ních re​fe​ren​cí opět jen v rám​ci osob​ní a sou​kro​mé his​to​rie.

Prů​běh těch​to udá​los​tí v kra​ji ne​byl v úst​ní tra​di​ci vů​bec zazna​me​nán. Ab​sen​ci vy​prá​vě​ní o udá​los​tech spo​je​ných s ne​zá​vis​los​tí lze jis​tě vy​svět​lit tí​hou cen​zu​ry, ne​jis​tou po​li​tic​kou si​tua​cí. By​ly při​po​mí​ná​ny jen v na​ráž​kách a ná​zna​cích, tak​že by​lo na​pros​to vy​lou​če​né pří​mo se na ně do​ta​zo​vat.

Udá​los​ti spo​je​né s ko​lo​ni​za​cí ja​ko by opro​ti to​mu ne​za​dá​va​ly žád​ný dů​vod k cen​zu​ro​vá​ní. Svo​ji po​va​hou na​opak po​si​lo​va​ly všeo​becné na​cio​na​lis​tic​ké cí​tě​ní. I když se oázy, po vzo​ru vět​ši​ny tu​niských měst, při pří​cho​du fran​couz​ských vojsk ma​siv​ně nevzbou​ři​ly, kme​ny v tom​to kra​ji se od​bo​je ak​tiv​ně účast​ni​ly.
 Sa​mot​ní oby​va​te​lé oáz by​li ko​lek​tiv​ně po​sti​že​ni těž​kým „vá​leč​ným tres​tem“, ně​kte​ří by​li do​kon​ce de​porto​vá​ní do Su​fu.

I kdy​by ty​to udá​los​ti by​ly mno​hem bez​vý​znam​něj​ší, přes​to by v sou​la​du s na​cio​nál​ním a na​cio​na​lis​tic​kým po​hle​dem his​to​rie mě​ly po​sta​čit k vykrysta​li​zo​vá​ní le​gen​dy o ma​siv​ním od​bo​ji pro​ti fran​couz​ské​mu vpá​du. Čím te​dy ospra​ve​dl​nit to​to vnitř​ní za​po​mí​ná​ní, kte​ré pů​so​bí ja​ko pa​ra​dox? Čím vy​svět​lit, že pa​měť spo​leč​nos​ti mů​že po​stu​po​vat pro​ti svým vlast​ním zá​jmům? Ne​měl by se pe​ri​fer​ní kraj, kte​rý při bu​do​vá​ní ná​ro​da zů​stá​val pro tu​niský stát okra​jo​vý, na​hlas a dů​raz​ně do​ža​do​vat své le​gi​ti​mi​ty uvnitř ná​ro​da?
 Pro​to​že je​ho bý​va​lé vý​sa​dy a au​to​no​mie ne​by​ly uzná​ny, ne​měl by se jich do​vo​lá​vat?

Chce​me-li se stát sou​čás​tí ná​ro​da, bez​po​chy​by mu​sí​me za​po​me​nout na díl​čí his​to​rii: prá​vě ta​dy se pl​ně po​tvr​zu​je za​kla​da​tel​ské za​po​mí​ná​ní, jak ho de​fi​nu​je E. Re​nan.
 Sou​čas​ně je však za​po​mí​nán ta​ké ná​rod, ne​do​sta​teč​ně za​ko​ře​ně​ný v míst​ní his​to​rii. Stej​ně ja​ko by​la po​stup​ně při​po​mí​ná​na a od​mí​tá​na le​gi​tim​nost mi​nu​lých pa​nov​ní​ků, po​kud ne​by​la pros​tě a jed​no​du​še igno​ro​vá​na, bu​dou i ti​to li​dé sou​čas​ně určo​vá​ni ná​ro​dem a mi​mo něj, ne-li pro​ti ně​mu. Ob​last za​po​mí​ná​ní se tu​díž tím​to dal​ším „ne​dos​tat​kem pře​no​su“, inko​he​rencí, ješ​tě roz​ši​řu​je.

Kon​tra​dik​ce, inko​he​rence, amné​zie… Ty​to ter​mí​ny jsou do​sta​teč​ně vy​svět​lu​jí​cí, ne​boť pro​ble​ma​ti​ku pa​mě​ti spo​ju​jí s „šo​kem”, ne​bo s „his​to​ric​kým trau​ma​tem”, ústřed​ním po​jmem v ce​lé his​to​rio​gra​fii de​ko​lo​ni​za​ce. J. Berque na​pří​klad mlu​ví o úto​čiš​ti „ná​ro​dů zba​ve​ných od​po​věd​nos​ti” v „cyklickém ča​se“; „když zá​pad​ní ex​pan​ze na​by​la po​do​by li​ne​ár​ní his​to​rie“, podro​be​né spo​leč​nos​ti se uza​vře​ly do „pa​ra​digma​tické​ho a ne​hmot​né​ho ča​su“.

Po​dob​nou myš​len​ku vy​jad​řu​je P. Bourdieu, když vy​zý​vá k od​li​še​ní „tra​dič​ní​ho tra​di​cio​na​lis​mu“ od „tra​di​cio​na​lis​mu ko​lo​ni​ál​ní​ho“, kte​rý je pro​je​vem „pa​siv​ní re​zi​sten​ce pro​ti vpá​du im​por​to​va​ných a vnu​ce​ných hod​not“.
 Je​ho prá​ce se ostat​ně sna​ží spí​še po​uká​zat na ná​sled​ky ko​lo​ni​ál​ní​ho šo​ku a ne​úspěch od​bo​je: roz​klad tra​di​ce a pa​mě​ti alžír​ských spo​le​čen​ství byl tím zře​tel​něj​ší, čím by​la ko​lo​niál​ní nad​vlá​da sil​něj​ší.

Ana​lý​zy F. Co​lonny, kte​rý po​pi​su​je si​tu​a​ci v alžírském Aurèsu, vel​mi po​dob​nou té, již po​znal Dže​ríd, se od to​ho​to kon​sta​to​vá​ní mír​ně li​ší. Spo​leč​nos​ti Aurèsu cha​rak​te​ri​zo​va​la táž dua​li​ta pře​no​su, „hy​permné​zie“ ri​tu​ál​ní tra​di​ce by​la kompenzo​vá​na útržko​vi​tou a ne​sou​vis​lou pa​mě​tí ko​lek​tiv​ní his​to​rie: za​po​mí​ná​ní je de​fi​no​vá​no ja​ko pro​dukt „cen​zu​ry“, „vklá​dá​ní smys​lu“; „ro​ze​ží​rá však spo​leč​nost ze​vnitř“ a je pří​či​nou vzpla​nu​tí gesti​ku​lární tra​di​ce, již au​tor při​rov​ná​vá k „ha​lu​ci​na​ci“, ne​bo ko​lek​tiv​ní​mu „de​lí​riu“.

Těž​ko by mo​hl ně​kdo po​přít, že k po​dro​be​ní těch​to ob​las​tí cent​rál​ním stá​tem, ze​jmé​na stá​tem ko​lo​ni​ál​ním, do​chá​ze​lo za ce​nu ná​sil​nos​tí a od​ci​ze​ní, pro​ce​su, kte​rý v mno​ha ohle​dech pře​tr​vá​vá do​dnes. Ml​če​ní, jímž ty​to spo​leč​nos​ti pře​chá​ze​jí svou his​to​rii, nás ale vy​bí​zí k zpo​chyb​ně​ní, ne​bo ale​spoň sil​né​mu nuanco​vá​ní sché​ma​tu lou​pež​né​ho stá​tu. Je​jich za​po​mnět​li​vost je sou​čas​ně při​řa​zu​je ke stá​tu i vy​ka​zu​je mi​mo něj, je vý​ra​zem jak je​jich při​po​je​ní, tak i od​mít​nu​tí.

Za​po​mí​ná​ní te​dy ne​ní nut​ně zna​me​ním ztrá​ty smys​lu, ne​bo trau​ma​tu. Je-li „boj člo​vě​ka pro​ti mo​ci bo​jem pa​mě​ti pro​ti za​po​mí​ná​ní“, jak tvr​dí jed​na z po​stav. M. Kun​de​ry, v rám​ci tu​niské​ho Dže​rí​du mů​že​me to​to tvr​ze​ní ob​rá​tit.
 Ty​to spo​leč​nos​ti bo​jo​va​ly pro​ti mo​ci prá​vě za​po​mí​ná​ním, ale za​po​mí​ná​ním se​lektivním, jež ani zda​le​ka ne​by​lo pou​ze podro​bu​jí​cí se a pa​siv​ní, za​po​mí​ná​ním, kte​ré na​by​lo ak​tiv​ní po​do​by.

Osla​be​ní vzpo​mín​ky na mi​nu​lá zří​ze​ní před​sta​vu​je tvo​ři​vou amné​zii, kte​rá mu​sí být in​ter​pre​to​vá​na po​zi​tiv​ně, ne​boť za​hr​nu​je po​ža​da​vek. Ten vy​zní​vá tím na​lé​ha​vě​ji, že za​po​mí​ná​ní lo​kál​ní his​to​rie ne​zna​me​na​lo nut​ně při​je​tí po​hle​du na dě​ji​ny z hle​dis​ka ná​ro​da: při​po​je​ní se k ná​ro​du je ze všech hle​di​sek „re​zer​vo​va​né“, vy​uží​vá hra​ni​ce pa​mě​ti a za​po​mí​ná​ní.

Ab​sen​ci ja​ké​ko​li po​věs​ti o od​bo​ji pro​ti vpá​du Fran​cou​zů lze te​dy vi​dět ve svět​le dvo​jí​ho mož​né​ho pů​so​be​ní vzpo​mín​ky. Na prv​ní po​hled ja​ko by sku​teč​ně vy​jad​řo​va​la ne​mož​nost zmoc​nit se sdí​le​né his​to​rie, a to jak v ro​vi​ně spo​leč​nos​ti, tak i v ro​vi​ně ná​ro​da. Vzpo​mín​ka na tu​to klí​čo​vou udá​lost, pří​chod a usa​ze​ní se fran​couz​ských vojsk, se v čle​ni​té pa​mě​ti ro​dů roz​ptý​li​la; ko​lek​tiv​ní​mu zno​vupřisvo​je​ní té​to his​to​rie stá​lo v ces​tě i to, že po​vstá​ní se zú​čast​ni​li pře​váž​ně no​má​di.

To​též za​po​mí​ná​ní mů​že být ale vysvětlo​vá​no i z opač​né​ho hle​dis​ka, mů​že na​být konsensuální hod​no​ty. Ne​moh​la při​po​mínka zří​ze​ní pro​tek​to​rá​tu zna​me​nat sku​teč​né ne​bez​pe​čí, roz​po​me​nu​tí na an​ga​žo​va​nost těch či oněch vy​vo​lat sta​ré ne​svá​ry? Kaž​dá „vzpo​mín​ka“ na od​boj v so​bě ukrý​vá vzpo​mín​ku na ko​la​bo​ra​ci a roz​dě​le​ní.

Ja​ko pro​jev ná​rod​ní oso​bi​tos​ti lze ale chá​pat sku​teč​nost, že to​to roz​ště​pe​ní vy​ře​ši​la, pro​sa​di​la myš​len​ku konsensu (ne​bo při​nej​men​ším myš​len​ku od​puš​tě​ní a am​nes​tie). Za​po​mí​ná​ní míst​ní​ho od​bo​je – ne​bo absen​ce „zpra​co​vá​ní“ té​to udá​los​ti – mů​že být pro​to vysvětlo​vá​no ja​ko for​ma ko​lek​tiv​ní​ho od​po​ru k ofi​ci​ál​ním ná​rod​ním pro​je​vům, ja​ko od​mít​nu​tí stát se vý​slov​ným ru​či​te​lem re​ži​mu, kte​rý svou le​gi​ti​mi​tu za​lo​žil pou​ze na ví​těz​ství nad ko​lo​nia​lismem.

V obec​né ro​vi​ně zů​stá​vá te​dy ko​lek​tiv​ní pa​měť Dže​rí​du zjev​ně „hlu​chá“ vů​či ofi​ci​ál​ním ná​rod​ním pro​je​vům, mar​ně pří​po​mí​na​jí​cím na​pří​klad pře​dislámskou his​to​rii, je​jímž pro​střed​nic​tvím se do​vo​lá​va​jí věč​né​ho ná​ro​da, exis​tu​jí​cí​ho již před is​lá​mem a vzni​kem arab​ské​ho svě​ta.
 Po​cit po​dob​né his​to​ric​ké kon​ti​nu​i​ty je spo​leč​né pa​mě​ti, jež pro​šla pr​vot​ním a ne​na​pra​vi​tel​ným roz​ště​pe​ním, ci​zí.

I když se zdá, že lo​kál​ní pa​měť je stát​ním pro​je​vům pří​stup​ná, ve sku​teč​nos​ti je čas​to interpertu​je po​dle své vlast​ní lo​gi​ky, a to do té mí​ry, že po​zbý​va​jí úpl​nos​ti. Pro​to ta​ké ofi​ci​ál​ní ta​že​ní pro​ti „ma​ra​bu​tismu“ zís​ka​lo v Dže​rí​du ohlas je​nom dí​ky to​mu, že stvrzo​va​lo na​pě​tí me​zi „sva​tý​mi“ a „laický​mi“ ro​di​na​mi a tím, na​mís​to aby na​pě​tí pa​nu​jí​cí me​zi míst​ní​mi ro​dy vstře​bá​va​lo, na​opak je po​si​lo​va​lo.

 Na​víc odli​šo​vá​ním pří​pust​né sva​tos​ti, sva​tos​ti mrt​vých a po​hřbe​ných, od za​ká​za​ných prak​tik ztě​les​ňo​va​ných ži​jí​cí​mi „sva​tý​mi“, obec​ně​ji du​chov​ní​mi správ​ci zá​wi​jí, se ta​to spo​leč​nost po​stup​ně vy​ma​ni​la z re​for​mis​tic​ké cen​zu​ry. To​to roz​li​še​ní oprav​ňo​va​lo k le​gi​timní​mu ná​vra​tu k ha​giogra​fické tra​di​ci, sa​mé​mu zá​kla​du his​to​ric​ké pa​mě​ti Dže​rí​du.

V sou​čas​né do​bě pro​chá​zí „ma​ra​bu​tismus“ dal​ším vý​vo​jem a v lze oče​ká​vat, že v bu​douc​nos​ti bu​de chá​pán opač​ně. V prů​bě​hu an​ke​ty jsem se tu a tam se​tka​la s ná​zo​rem, že by zá​wi​jo​vé mě​li být re​ha​bi​li​to​vá​ni, a to ne​je​non v rám​ci míst​ní his​to​rie, ale i v mě​řít​ku his​to​rie ná​rod​ní. I když si mno​zí k ofi​ci​ál​ní​mu té​ma​tu je​jich ústup​ků vů​či fran​couz​ské sprá​vě ješ​tě při​dá​va​li, obec​ně ve​šlo v po​vě​do​mí, že po​kud by ta​to sva​tá mís​ta ne​by​la za​jis​ti​la vý​uku ko​rá​nu, te​dy arab​ské​ho ja​zy​ka, byl by dnes sil​ně ohro​žen.

Ten​to „neo-ma​ra​bu​tismus“ se tu​díž stá​vá sou​čás​tí na​cio​na​lis​tic​ké​ho cí​tě​ní, kte​ré smi​řu​je lo​kál​ní ná​bo​žen​skou spe​ci​fič​nost s uni​verza​lismem re​formistické​ho is​lá​mu. Ně​kdy je do​kon​ce před​klá​dán ja​ko mož​ná od​po​věï na mi​li​tant​ní is​lám, čas​to vní​ma​ný ja​ko ci​zí. Pl​ně se tak stvr​zu​je am​bi​va​len​ce pa​mě​ti, vy​me​zu​jí​cí se jak uvnitř stá​tu, tak i mi​mo něj.

Re​ha​bi​li​ta​ce sva​tos​ti, a ješ​tě ví​ce his​to​rie bratr​stev a ma​ra​bu​tismu, ne​ní jen vý​sled​kem pře​ru​še​né​ho ml​če​ní. Pro​to​že cen​zu​ra zna​me​na​la auto​cen​zu​ru, mu​sí​me mít za to, že do​šlo k zno​vu​na​by​tí pa​mě​ti, no​vé​mu na​le​ze​ní mi​nu​los​ti. Za​po​mí​ná​ní te​dy zřej​mě ne​ní nevratné.

Ta​to opti​mis​tic​ká, bez​po​chy​by nadsa​ze​ná hy​po​té​za, ve sku​teč​nos​ti před​po​klá​dá, že za​po​mí​ná​ní ne​ní ni​kdy ab​so​lut​ní.
 V pří​pa​dě, kte​rý jsme při​po​mně​li, však na​chá​zí své opráv​ně​ní, ne​boť pře​trh​nout nit pře​no​su se ne​po​da​ři​lo ani ně​ko​li​ka de​se​ti​le​tím cen​zu​ry a otu​pě​los​ti. Za ml​če​ním a za​po​mí​ná​ním mu​sí​me te​dy vi​dět i jis​tou for​mu la​tence pa​mě​ti.

Tu​to la​tenci, to​to ka​pi​ta​li​zo​vá​ní mi​nu​los​ti při​klá​da​jí oby​va​te​lé Dže​rí​du pí​sem​ným zázna​mům, kte​ré pa​měť obda​ro​vá​va​jí hned dvak​rát: osvo​bo​zu​jí od me​mo​ro​vá​ní a mo​hou roz​dá​vat vzpo​mín​ky, mrhat pa​mě​tí – jsou to​tiž do​ko​na​lým otis​kem kaž​dé mi​nu​lé udá​los​ti.

Na​še vlast​ní vní​má​ní vzta​hu úst​ní a pí​sem​né tra​di​ce se od po​je​tí oby​va​tel Dže​rí​du, ne​sou​cí​ho zna​ky ak​tu ví​ry, pří​liš ne​li​ší, ne​boť pí​sem​nou tra​di​ci, opro​ti tra​di​ci úst​ní, jež před​sta​vu​je věč​né zno​vu​vytvá​ře​ní, chá​pe​me ja​ko dě​dič​ný ma​je​tek mi​nu​los​ti.

Ten​to pro​ti​klad, kte​rý je zá​kla​dem pra​cí J. Gooda o pí​sem​né tra​di​ci, ostat​ně po​tvr​zu​je i přes​né roz​li​še​ní me​zi pa​mě​tí a his​to​rií, kte​ré pro​ve​dl M. Halbwachs: jest​li​že ko​lek​tiv​ní pa​měť před​po​klá​dá li​ne​ár​ní a ne​pře​tr​ži​tý pře​nos, pou​ze his​to​rie oprav​ňu​je zlom, frag​men​ta​ci po​zná​ní, ale i je​ho zno​vu​sjed​no​ce​ní. Ty​to dva prou​dy pře​no​su jsou tu​díž pro​ti​klad​né, po​dle M. Halbwachse se do​kon​ce vzá​jem​ně „vy​lu​ču​jí“, psa​né při​tom zů​stá​vá šta​fe​tou pa​mě​ti.

Ten​to po​jem “šta​fe​ty„, jímž oby​va​te​lé Dže​rí​du vy​svět​lu​jí fun​go​vá​ní vlast​ní pa​mě​ti, ne​ní však je​jich vzta​hem k his​to​ric​kým spi​sům po​tvr​zen. Je​jich pa​měť, jak se zdá, ne​čer​pá svůj dy​na​mis​mus a bo​hat​ství v his​to​rio​gra​fii, ať již lo​kál​ní ne​bo ná​rod​ní.

Vy​učo​vá​ní ná​rod​ní his​to​rii je v Tu​nis​ku za​jis​té vel​mi čer​st​vé​ho da​ta, tři​cet let ne​zá​vis​los​ti to​tiž ne​sta​či​lo vtisk​nout ze​mi ná​rod​ní vě​do​mí srov​na​tel​né s tím, kte​ré ve Fran​cii vy​tvo​ři​la ško​la Ju​le​sa Ferry​ho. Přes​to je ta​to his​to​rio​gra​fie, do​pro​vá​ze​jí​cí roz​mach na​cio​na​lis​tic​kých hnu​tí, do​sta​teč​ně sta​rá, aby​chom se moh​li do​mní​vat, že v pa​mě​ti Dže​rí​du za​ne​cha​la byť jen sla​bý otisk.
 Pří​klad frak​ce Ša​bí​ja de To​zeur však uká​zal uza​vře​nost těch​to ro​do​vých pa​mě​tí his​to​ric​kým ná​rod​ním mo​de​lům, a to i přes sku​teč​né ote​vře​ní se ná​ro​du.

Úst​ní tra​di​ce je míst​ní his​to​rio​gra​fií na​opak pod​po​ro​vá​na, spíš než by vzni​ka​la ja​ko je​jí dů​sle​dek; pí​sem​nos​ti jsou po​va​žo​vá​ny za po​klad, a ja​ko ta​ko​vé vů​bec ne​ko​lu​jí. Jen má​lo ru​ko​pi​sů by​lo exhu​mo​vá​no a ješ​tě mé​ně pub​li​ko​vá​no. Po​kud jde o uni​ver​zit​ní prá​ce vě​no​va​né Dže​rí​du, je​jich vliv na míst​ní pa​měť se ni​jak zjev​ně ne​pro​je​vil, snad je​nom tím, že se po​sta​ral o ne​od​dis​ku​to​va​tel​nou le​gi​ti​mi​tu ob​las​ti. Za ob​zvlášť pří​znač​né lze po​va​žo​vat, že stu​die jed​no​ho učen​ce z Nefty o ibá​dismu, v ze​mi běž​ně ci​to​va​ná, ne​mě​la na vní​má​ní té​to schisma​tické mi​nu​los​ti, při​rovná​va​né k po​han​ství a za​su​nu​té do pře​dislámských tem​not, žád​ný do​pad.

Ne​by​lo na mís​tě se do​mní​vat, že vzhle​dem k to​mu, že ná​vrat k hlu​bo​kým ko​ře​nům úst​ní tra​di​ce ne​měl svůj pů​vod v pí​sem​nic​tví, by​la ta​to tra​di​ce, ne​do​vo​lá​va​jí​cí se pí​sem​né​ho a ne​vy​dá​va​jí​cí se za mož​nou ta'rí​chu, ve sku​teč​nos​ti vý​sadním mís​tem pro za​zna​me​ná​ní mi​nu​los​ti do pa​mě​ti? Po​pis ri​tuá​lů, kaž​do​den​ních gest a zvy​ků byl mož​ná tak bo​ha​tý a nad​še​ný jen pro​to, že umož​ňo​val pře​dat vzpo​mín​ku na ne​zře​tel​nou a snad i nesdě​li​telnou his​to​rii.

Proč vzpo​mín​ka na ně​kte​ré sva​teb​ní riutá​ly, či ri​tuá​ly ob​říz​ky zů​stá​va​la tak zře​tel​ná tři​cet, ne​bo i pa​de​sát let po​té, co za​nik​ly? A čím vy​svět​lit na​pros​tou jed​no​mysl​nost při vy​ba​vo​vá​ní těch​to ri​tuá​lů? Li​dé s ni​miž jsem mlu​vi​la, mu​ži i že​ny, sta​ří i mla​dí, pů​vo​dem z nej​růz​něj​ších tříd či pro​stře​dí, všich​ni po​pi​so​va​li ty​to tra​di​ce ja​ko ži​vou pod​sta​tu vlast​ní mi​nu​los​ti.

I když se zdá​lo, že tím​to pro​je​vem po​pí​ra​jí svou his​to​rii a ustrnu​jí v antro​po​lo​gic​kém vi​dě​ní se​be sa​mých, mož​ná tak na​opak vy​jad​řo​va​li svo​ji his​to​ric​kou in​teg​ri​tu. Ne pro​to, že by zvy​ky, kte​ré po​pi​so​va​li, by​ly ne​do​tknu​tel​né a věč​né. Ten​to pro​jev však umož​ňo​val aku​mu​la​ci, ne-se​lek​ci, tak​že vy​tvá​řel la​tent​ní, ne​vy​jád​ře​nou pa​měť, v níž by​lo ne​mož​né spa​třo​vat pou​hý od​raz ne​bo dru​hotvar úst​ní tra​di​ce vy​jád​ře​né ji​nak.

Pro​to ta​ké při ana​lý​ze sva​teb​ních obřa​dů, a ješ​tě ví​ce při ana​lý​ze vy​prá​vě​ní ten​to ob​řad po​pi​su​jích, ob​je​ví​me ne​vy​jádře​né, a bez​po​chy​by ne​vy​jád​ři​tel​né prav​dy. Za​tím​co li​dé na​pří​klad běž​ně tvr​dí, že ni​kdy ne​vi​dě​li be​je ne​bo šejky, při kaž​dém sva​teb​ním ob​řa​du re​konstru​jí sku​teč​ný pa​nov​nic​ký dvůr, kde no​vo​man​že​lé zpo​do​bu​jí sultá​ny, ob​klo​pe​né svý​mi vi​zí​ry. Ješ​tě po​zo​ru​hod​něj​ší je ne​po​mí​je​jícnost matri​mo​nioálních obřa​dů, přes​ně ko​pí​ru​jí​cích ob​řa​dy uctí​vá​ní jed​no​my​sl​ně za​ká​za​ných sva​tých.

Jest​li​že ta​to „za​čle​ně​ná”, té​měř ce​neste​zická pa​měť nasti​ňu​je prav​dy, kte​ré se plat​ným hod​no​tám a ide​á​lům pří​čí, těž​ko ji mů​že​me vy​svět​lo​vat ter​mí​ny ja​ko „úto​čiš​tě” ne​bo „sym​bo​lic​ká kom​pen​za​ce”. Uži​je​me-li for​mu​la​ce N. Wachte​la,
 mů​že​me ji spí​še de​fi​no​vat ja​ko „restruktu​ru​jí​cí čin​nost”, ne​boť ve svém dů​sled​ku za​jiš​ťu​je in​teg​ri​tu his​to​ric​ké pa​mě​ti. A pře​ce ne​ní ani re​ak​ční, ani de​fen​ziv​ní.

To​to ne​vy​čer​pa​tel​né po​jed​ná​ní o zvy​cích a ges​tech mi​nu​los​ti od​ha​lu​je ote​vře​nou his​to​rii, taj​né prav​dy, ji​ná mož​ná vy​svět​le​ní mi​nu​los​ti. Jed​nou mož​ná po​ve​de i k upa​ma​to​vá​ní na zá​ko​ny měs​ta.
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